
12GAUGE REM-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS REM-CHOKE
12GA EXTRA FULL REMINGTON SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Remington. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!  

Attributes

Name: CARLSONS REM-CHOKE 12GA EXTRA FULL REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155712001
Mfr. No.: 52267
Choke Type: Extra Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Rem Choke
Style: Standard
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 723189522674

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE 12GA EXTRA
FULL REMINGTON SS

Einleitung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS entschieden hast. Diese
ChokeRohre sind darauf ausgelegt, die Leistung deiner Schrotflinte zu verbessern. Es ist jedoch wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer das Produktmanual und die Sicherheitsanweisungen vor der Verwendung.
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel sind.
Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende nur die empfohlenen Munitionsarten, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufaktualisierungen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Risiko von Verletzungen durch unsachgemäße Installation oder Nutzung.
Risiko von Schäden an der Schrotflinte, wenn inkompatible Rohre verwendet werden.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du die ChokeRohre installierst oder entfernst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für die Installation und Entfernung.
Überschreite nicht die empfohlenen Schrotladungen für die ChokeRohre.
Vermeide die Verwendung von StahlSchrot bei XFull und Turkey Einschnürungen.
Verwende nur Bleischrot für Tru™Choke ThinwallRohre für 2¾"Ladungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Entferne vorsichtig das vorhandene ChokeRohr mit einem ChokeRohrschlüssel von der
Schrotflintenlauf.
Reinige die Gewinde des Laufs, um Schmutz zu entfernen.
Richte das neue ChokeRohr mit den Gewinden des Laufs aus.
Ziehe das ChokeRohr von Hand fest, bis es sicher sitzt, und benutze dann den ChokeRohrschlüssel,
um es weiter zu befestigen. Nicht überdrehen.

Nutzung:

Überprüfe immer, ob das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor du schießt.
Verwende die geeignete Munition, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Schrotflinten und Jagd.

Wartung:

Reinige die ChokeRohre regelmäßig, um Ablagerungen zu vermeiden.
Überprüfe vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Ersetze beschädigte ChokeRohre sofort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wirf ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen bereithältst, wenn du
Unterstützung anforderst.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten. Genieße dein Schießerlebnis mit Vertrauen!
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE 12GA EXTRA
FULL REMINGTON SS

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES from CARLSONS. These choke tubes are
designed to enhance your shotgun's performance. However, it is essential to follow safety guidelines to ensure safe
and effective use. This guide provides important safety instructions and information in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read the product manual and safety instructions before use.
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Regularly inspect the choke tubes for signs of wear or damage.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Use only recommended ammunition types as specified in the product description.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Risk of injury from improper installation or use.
Risk of damage to the shotgun if incompatible tubes are used.

Instructions to Avoid Hazards:
Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tubes.
Follow the manufacturer's instructions for installation and removal.
Do not exceed the recommended shot loads for the choke tubes.
Avoid using steel shot with XFull and Turkey constrictions.
Use only lead shot for Tru™Choke Thinwall tubes for 2¾" loads.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Using a choke tube wrench, carefully remove the existing choke tube from the shotgun barrel.
Clean the threads of the barrel to remove any debris.
Align the new choke tube with the threads of the barrel.
Handtighten the choke tube until secure, then use the choke tube wrench to tighten further. Do not
overtighten.

Usage:

Always check that the choke tube is securely installed before firing.
Use the appropriate ammunition as specified in the product description.
Follow all local laws and regulations regarding shotgun use and hunting.

Maintenance:

Regularly clean the choke tubes to prevent buildup of residue.
Inspect for any signs of damage or wear before each use.
Replace any damaged choke tubes immediately.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw away choke tubes in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging. Ensure to have your product information ready when reaching out for support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience with confidence!



Guía de Instrucciones de Seguridad para TUBOS DE
CHOKE 12GAUGE REMCHOKE CARLSONS
REMCHOKE 12GA EXTRA FULL REMINGTON SS

Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CHOKE 12GAUGE REMCHOKE de CARLSONS. Estos tubos de choke están
diseñados para mejorar el rendimiento de tu escopeta. Sin embargo, es esencial seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes e
información en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee el manual del producto y las instrucciones de seguridad antes de usarlo.
Asegúrate de que los tubos de choke sean compatibles con el modelo de tu escopeta.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa solo los tipos de munición recomendados según se especifica en la descripción del producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por instalación o uso inadecuado.
Riesgo de daño a la escopeta si se utilizan tubos incompatibles.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar los tubos de choke.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y extracción.
No excedas las cargas de disparo recomendadas para los tubos de choke.
Evita usar plomo de acero con las constricciones XFull y Turkey.
Usa solo plomo para los tubos Tru™Choke Thinwall para cargas de 2¾".

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Usando una llave para tubos de choke, retira cuidadosamente el tubo de choke existente del cañón de
la escopeta.
Limpia las roscas del cañón para eliminar cualquier residuo.
Alinea el nuevo tubo de choke con las roscas del cañón.
Aprieta a mano el tubo de choke hasta que esté seguro, luego usa la llave para tubos de choke para
apretar más. No aprietes en exceso.

Uso:

Siempre verifica que el tubo de choke esté instalado de forma segura antes de disparar.
Usa la munición adecuada según se especifica en la descripción del producto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de escopetas y la caza.

Mantenimiento:

Limpia regularmente los tubos de choke para prevenir la acumulación de residuos.
Inspecciona cualquier signo de daño o desgaste antes de cada uso.
Reemplaza inmediatamente cualquier tubo de choke dañado.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier tubo de choke dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No tires los tubos de choke en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o asistencia adicional, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el empaque de tu producto. Asegúrate de tener la información de tu producto lista al
comunicarte para obtener soporte.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con confianza!
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
REMCHOKE 12GAUGE CARLSONS REMCHOKE 12GA
EXTRA FULL REMINGTON SS

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE de CARLSONS. Ces tubes de choke sont
conçus pour améliorer les performances de votre fusil de chasse. Cependant, il est essentiel de suivre les directives
de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes et
des informations conformes au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Lisez toujours le manuel du produit et les instructions de sécurité avant utilisation.
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec votre modèle de fusil.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez uniquement les types de munitions recommandés comme spécifié dans la description du produit.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de blessure en cas d'installation ou d'utilisation incorrecte.
Risque de dommages au fusil si des tubes incompatibles sont utilisés.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de choke.
Suivez les instructions du fabricant pour l'installation et le retrait.
Ne dépassez pas les charges de tir recommandées pour les tubes de choke.
Évitez d'utiliser des plombs en acier avec des constrictions XFull et Turkey.
Utilisez uniquement des plombs pour les tubes Tru™Choke Thinwall pour des charges de 2¾".

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
À l'aide d'une clé à tube de choke, retirez soigneusement le tube de choke existant du canon du fusil.
Nettoyez les filetages du canon pour enlever tout débris.
Alignez le nouveau tube de choke avec les filetages du canon.
Vissez à la main le tube de choke jusqu'à ce qu'il soit sécurisé, puis utilisez la clé à tube de choke pour
le serrer davantage. Ne serrez pas trop.

Utilisation :

Vérifiez toujours que le tube de choke est correctement installé avant de tirer.
Utilisez les munitions appropriées comme spécifié dans la description du produit.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation du fusil et la chasse.

Entretien :

Nettoyez régulièrement les tubes de choke pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez les tubes pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Remplacez immédiatement tout tube de choke endommagé.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales de gestion
des déchets.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous d'avoir vos informations sur le produit prêtes lorsque vous
contactez le support.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
Profitez de votre expérience de tir en toute confiance !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatore 12GAUGE REMCHOKE CARLSONS
REMCHOKE 12GA EXTRA FULL REMINGTON SS

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatore 12GAUGE REMCHOKE di CARLSONS. Questi tubi di strozzatore sono
progettati per migliorare le prestazioni del tuo fucile a pompa. Tuttavia, è essenziale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e
informazioni in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre il manuale del prodotto e le istruzioni di sicurezza prima dell'uso.
Assicurati che i tubi di strozzatore siano compatibili con il modello del tuo fucile a pompa.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatore per segni di usura o danni.
Tieni i tubi di strozzatore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa solo i tipi di munizioni raccomandati come specificato nella descrizione del prodotto.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Rischio di infortunio da installazione o uso improprio.
Rischio di danni al fucile se vengono utilizzati tubi incompatibili.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatore.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e la rimozione.
Non superare i carichi di colpo raccomandati per i tubi di strozzatore.
Evita di utilizzare pallini in acciaio con le costrizioni XFull e Turkey.
Usa solo pallini in piombo per i tubi Tru™Choke Thinwall per cariche da 2¾".

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Utilizzando una chiave per tubi di strozzatore, rimuovi con attenzione il tubo di strozzatore esistente
dalla canna del fucile.
Pulisci i filetti della canna per rimuovere eventuali detriti.
Allinea il nuovo tubo di strozzatore con i filetti della canna.
Serrare a mano il tubo di strozzatore fino a quando non è sicuro, quindi utilizza la chiave per tubi di
strozzatore per stringere ulteriormente. Non stringere eccessivamente.

Uso:

Controlla sempre che il tubo di strozzatore sia installato in modo sicuro prima di sparare.
Usa le munizioni appropriate come specificato nella descrizione del prodotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso del fucile a pompa e la caccia.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente i tubi di strozzatore per prevenire l'accumulo di residui.
Ispeziona per eventuali segni di danni o usura prima di ogni uso.
Sostituisci immediatamente eventuali tubi di strozzatore danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatore danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i tubi di strozzatore nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore
forniti con l'imballaggio del prodotto. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto quando contatti per
assistenza.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con fiducia!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów Czokowych
12GAUGE REMCHOKE CARLSONS REMCHOKE 12GA
EXTRA FULL REMINGTON SS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów czokowych 12GAUGE REMCHOKE od CARLSONS. Te wkłady są zaprojektowane w
celu poprawy wydajności Twojej strzelby. Ważne jest, aby przestrzegać zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić ich
bezpieczne i skuteczne użytkowanie. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i jest
zgodna z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj instrukcję obsługi i zasady bezpieczeństwa przed użyciem.
Upewnij się, że wkłady czokowe są kompatybilne z modelem Twojej strzelby.
Regularnie sprawdzaj wkłady czokowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj wkłady czokowe z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj tylko zalecanych typów amunicji, jak określono w opisie produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Ryzyko obrażeń spowodowane niewłaściwą instalacją lub użytkowaniem.
Ryzyko uszkodzenia strzelby w przypadku użycia niekompatybilnych wkładów.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem wkładów czokowych.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i demontażu.
Nie przekraczaj zalecanych ładunków strzałowych dla wkładów czokowych.
Unikaj używania stali strzałowej z wkładami XFull i Turkey.
Używaj tylko ołowianych śrutów dla wkładów Tru™Choke Thinwall do ładunków 2¾".

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Używając klucza do wkładów czokowych, ostrożnie usuń istniejący wkład czokowy z lufy strzelby.
Wyczyść gwinty lufy, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Dopasuj nowy wkład czokowy do gwintów lufy.
Ręcznie dokręć wkład czokowy, aż będzie pewnie osadzony, a następnie użyj klucza do wkładów
czokowych, aby dokręcić go dalej. Nie dokręcaj zbyt mocno.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy wkład czokowy jest pewnie zamontowany przed oddaniem strzału.
Używaj odpowiedniej amunicji, jak określono w opisie produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania strzelb i polowania.

Konserwacja:

Regularnie czyść wkłady czokowe, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Sprawdzaj, czy nie występują oznaki uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Natychmiast wymień wszelkie uszkodzone wkłady czokowe.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wkłady czokowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj wkładów czokowych do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi producenta, które są dostępne w opakowaniu produktu. Upewnij się, że masz przygotowane
informacje o swoim produkcie, gdy skontaktujesz się o wsparcie.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z pewnością!
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Turvaohjeet 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS REMCHOKE 12GA EXTRA FULL
REMINGTON SS

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES putket. Nämä supistajat on suunniteltu
parantamaan haulikkosi suorituskykyä. On kuitenkin tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita varmistamaan turvallinen
ja tehokas käyttö. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue aina tuoteopas ja turvallisuusohjeet ennen käyttöä.
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa.
Tarkista säännöllisesti supistajat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä supistajat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain tuotetiedoissa ilmoitettuja suositeltuja ammustyyppejä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Vamman riski väärän asennuksen tai käytön vuoksi.
Vaaran aiheuttaminen haulikolle, jos yhteensopimattomia putkia käytetään.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen supistajien asentamista tai poistamista.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksessa ja poistamisessa.
Älä ylitä suositeltuja ammuskokoja supistajille.
Vältä teräshaukiammusten käyttöä XFull ja Turkey supistuksilla.
Käytä vain lyijyhaukiammuksia Tru™Choke Thinwall putkille 2¾" kuormille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Käytä supistajavälineitä ja poista varovasti olemassa oleva supistaja haulikon piipusta.
Puhdista piipun kierteet mahdollisista roskista.
Aseta uusi supistaja piipun kierteiden kanssa yhdenmukaiseksi.
Käsin kiinnitä supistaja tiukasti, ja käytä sitten supistajavälineitä tiukentamiseen. Älä ylitä tiukkuutta.

Käyttö:

Tarkista aina, että supistaja on kunnolla asennettu ennen ampumista.
Käytä tuotetiedoissa ilmoitettuja ammuksia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä haulikon käytössä ja metsästyksessä.

Huolto:

Puhdista supistajat säännöllisesti, jotta jäämiä ei kerry.
Tarkista vauriot tai kulumat ennen jokaista käyttöä.
Vaihda kaikki vaurioituneet supistajat välittömästi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistajat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä supistajia tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten
Turvallisuusasioissa tai lisäavun saamiseksi viittaa tuotepakkauksessasi oleviin valmistajan yhteystietoihin. Varmista,
että sinulla on tuoteinformaatio valmiina, kun otat yhteyttä tukeen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti ampumakokemuksestasi luottavaisin mielin!



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE
REMCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE
12GA EXTRA FULL REMINGTON SS

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Dessa choketuber är designade för
att förbättra din hagelgevärs prestanda. Det är dock viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att säkerställa en säker och
effektiv användning. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid produktmanualen och säkerhetsinstruktionerna innan användning.
Se till att choketuberna är kompatibla med din hagelgevärsmodell.
Inspektera regelbundet choketuberna för tecken på slitage eller skador.
Håll choketuberna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper som anges i produktbeskrivningen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Risk för skada vid felaktig installation eller användning.
Risk för skada på hagelgeväret om inkompatibla tuber används.

Instruktioner för att undvika faror:

Se till att hagelgeväret är oladdat innan installation eller borttagning av choketuberna.
Följ tillverkarens instruktioner för installation och borttagning.
Överskrid inte de rekommenderade skottladdningarna för choketuberna.
Undvik att använda stålskott med XFull och Turkey begränsningar.
Använd endast blyskott för Tru™Choke Thinwalltuber för 2¾" laddningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är helt oladdat.
Använd en choketubenyckel för att försiktigt ta bort den befintliga choketuben från hagelgevärets pipa.
Rengör gängorna på pipan för att ta bort skräp.
Justera den nya choketuben med gängorna på pipan.
Handtighta choketuben tills den sitter fast, använd sedan choketubenyckeln för att dra åt ytterligare.
Överdriv inte åtdragningen.

Användning:

Kontrollera alltid att choketuben är säkert installerad innan du skjuter.
Använd den lämpliga ammunitionen som anges i produktbeskrivningen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av hagelgevär och jakt.

Underhåll:

Rengör regelbundet choketuberna för att förhindra uppbyggnad av rester.
Inspektera för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Byt ut eventuella skadade choketuber omedelbart.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna choketuber i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte choketuber i vanlig hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns med din
produktförpackning. Se till att ha din produktinformation redo när du kontaktar support.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din skjutupplevelse med självförtroende!
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE 12GA EXTRA
FULL REMINGTON SS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES od CARLSONS. Tyto čoky jsou navrženy tak,
aby zlepšily výkon vašeho brokovnice. Je však nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a
efektivní používání. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace v souladu s Obecným
nařízením EU o bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte uživatelskou příručku a bezpečnostní pokyny před použitím.
Zajistěte, aby čoky byly kompatibilní s vaším modelem brokovnice.
Pravidelně kontrolujte čoky na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte čoky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze doporučené typy nábojů, jak je uvedeno v popisu výrobku.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Bezpečnostní brána EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Riziko zranění při nesprávné instalaci nebo použití.
Riziko poškození brokovnice, pokud jsou použity nekompatibilní čoky.

Pokyny pro vyhnutí se rizikům:

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním čoků.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a odstranění.
Nepřekračujte doporučené náboje pro čoky.
Vyhněte se používání ocelových broků s XFull a Turkey restrikcemi.
Používejte pouze olověné broky pro Tru™Choke Thinwall trubky pro 2¾" náboje.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla brokovnice zcela vybitá.
Pomocí klíče na čoky opatrně odšroubujte stávající čok z hlavně brokovnice.
Vyčistěte závity hlavně, abyste odstranili jakékoliv nečistoty.
Zarovnejte nový čok se závity hlavně.
Ručně utáhněte čok, dokud nebude bezpečně na svém místě, poté použijte klíč na čoky k dalšímu
utažení. Nepřetahujte.

Použití:

Vždy zkontrolujte, že je čok bezpečně nainstalován před výstřelem.
Používejte vhodné náboje, jak je uvedeno v popisu výrobku.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití brokovnice a lovu.

Údržba:

Pravidelně čistěte čoky, abyste zabránili hromadění zbytků.
Kontrolujte před každým použitím na známky poškození nebo opotřebení.
Okamžitě vyměňte jakékoli poškozené čoky.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované čoky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte čoky do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení výrobku.
Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu, když se obrátíte na podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás nejvyšší
prioritou. Užijte si svou střeleckou zkušenost s důvěrou!


